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Jeremiah 3:17.

Pasigta do—Rab Kahina, Piska 20, 7.
A story. R. Eleazar ben Azariah and R. Eleazar the Modite sat engaged with the
meaning of the verse Af that time they shall call Jerusalem the throne of the Lord

(Jer. 3:17). R. Eleazar be Azariah asked R. Eleazar the Modite: Can Jerusalem



hold as many people [as will crowd into it when it becomes His throne]? R.
Eleazar replied: The Holy One will say to Jerusalem: Extend thyself, enlarge
thyself, receive thy hosts—Enlarge the place of thy tent, etc. (Isa. 54:2). R.
Johanan said: Jerusalem is destined to grow to the gates of Damascus. And the
proof? The verse The burden of the word of the Lord. In the land of Hadrak and
in Damascus shall be His resting place (Zech. 9:1). As to the meaning of
Hadrak, R. Judah and R. Nehemiah differ. According to R. Judah, the term
Hadlrak refers to the king Messiah, who will be rough (/ad) with the nations and

gentle (rak) with Israel.
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Jeremiah 3:19.

Midrash Rabbah, Exodus XXXII, 2.

... Why did they yearn for it? Because, said R. Simeon b. Lakish, they will be the
first to be resurrected in the Messianic Age ... The Rabbis say: Just ass the deer
is the most light-footed of all beasts and cattle, so does Eretz Israel hasten to
ripen its fruits before all other lands. Why is all this so? ‘In order’, said God to
Israel, ‘that My name may be associated with you. And [/ said: Thou shalt call

Me, My father; and shalt not turn away from following Me (Jer. llI, 19).
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Jeremiah 4:24.

Pasigtéa do—Rab Kahina, Supplement 5, 2.
... R. Dosa said: The mountains themselves will be the first to bring good tidings
to Israel, since at the time Israel were banished, they mourned for Israel, as is

said / beheld the mountains, ana, lo, they trembled (Jer. 4:24).
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ns 17 H5869 which have eyes,ns:,y H3820 =17 H369 .PN.I
H3808 nOt:N’” nn], H241 which have ears,n,nN H7200 and seewxﬂ’ H3808 nOt;N‘ﬂ

H8085 and hearnth-’
(KJV) Hear now this, O foolish people, and without understanding;
which have eyes, and see not; which have ears, and hear not:

(LXX) axovoate 81 tavta, Aadg pwpodg kai akapdrog, 6@Oainoi

AVTOIC Ko 00 BALTIOVGLY, OTA QVTOIC KO OVK GKODOUGLV.




(Brenton) Hear ye now these things, O foolish and senseless people;

who have eyes, and see not; and have ears, and hear not:
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ov ye not 3"’ BAemeTe see kau and 233
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WTO ears gxovteg having ovk ye not 3736 PRT-N

akovete hear P1VPA2P e 2532C°9N 5y do ye not 756 PRTN

Hvnpovevete remember. 421 V-PAR2P

(KJV) Having eyes, see ye not? and having ears, hear ye not? and do

ye not remember?
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Jeremiah 5:19.

Midrash Rabbah, Lamentations XXI.

... R. Jose b. Halafta said: Whoever knows how many years Israel worshipped
idols also knows when the son of David will come; and we have three verses to
support this statement.... The third is, And it shall come to pass that ye shall say,
Wherefore hath the Lord our God done, etc., like (i.e. as long as ) ye have

forsaken me ... so shall ye serve strangers in a land that is not yours (Jer. v,

19).
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(KJV) Is this house, which is called by my name, become a den of
robbers in your eyes? Behold, even | have seen /7, saith the LORD.
(LXX) pi ojAaiov AnGTAOV 6 0iKOG Pov, 0b EmikéKAnTaL TO dvoud
MOV T 0T EKET, EVAOTILOV DUOV; KAl £Y® 1800 édpaka, ALyeL
KUPLOG.

(Brenton) Is my house, whereon my name is called, a den of robbers

in your eyes? And, behold, | have seen it, saith the Lord.
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unto them veypamtar It is written
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owkog house pov My owkog the house
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mpooevxmg of prayer kAn6nostan shall be called 764 Y"P-
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(KJV) And said unto them, It is written, My house shall be called the

house of prayer; but ye have made it a den of thieves.
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(KJV) And he taught, saying unto them, Is it not written, My house
shall be called of all nations the house of prayer? but ye have made it

a den of thieves.
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(KJV) Saying unto them, It is written, My house is the house of

prayer: but ye have made it a den of thieves.
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Jeremiah 16:13.

Midrash Rabbah, Lamentations I, 16—-17 § 52.
... His name is ‘Haninah’, as it is stated, / will not give you Haninah (Jer. XVI,
13).
The context is discussing the Rabbis various choices for Messiah’s name.
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This belongs to the times of the Messiah
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Jer 18:2 Arise, and go down to the potter's house, and there | will
cause thee to hear my words.
Jer 18:3 Then | went down to the potter's house, and, behold, he

wrought a work on the wheels.

Jer 18:2 AvaotnOL kai katapndL £i¢ 0IKOV TOD KEPAPEWG, KAl EKET
GKovon ToLG A0YOuG Hov.

Jer 18:3 kai KatéBnv £i¢ TOV 0IKOV TOD KEPAPEWG, Kal i80D avTOGS
émoigL Epyov Ml TOV ABwV"

Jer 18:2 Jeremias, saying, Arise, and go down to the potter's house,

and there thou shalt hear my words.



Jer 18:3 So | went down to the potter's house, and behold, he was

making a vessel on the stones.
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Mat 27:10 kou And 2532 CONJ £SWKOV gave 1325 V-AAI-3P oauta them 846
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Mat 27:9 Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the
prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of
him that was valued, whom they of the children of Israel did value;
Mat 27:10 And gave them for the potter's field, as the Lord appointed

me.
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